
www.herz.eu

Water meter set

• Stable structure with open galvanized sheet steel frame
• ÜA installation sign for legally compliant installation in 

drinking water installations in Austria
• Shut-off valve in front of the water meter
• Backflow preventer, shut-off and draining after  

the water meter 
Length compensation for simple water meter installation 
Both union nuts can be sealed 
Non-rising stems with dual O-ring seals

• Austrian product

after ÖNORM B 2531



WATER METER SET
The HERZ water meter set combines the functionalities of isolating the water meter, sealability of the union nuts to the 
water meter, simple and stress-free installation of the water meter by means of length compensation as well as backflow 
prevention, shut-off and draining after the water meter. This corresponds to the specifications of the standards EN 806,  
DIN 1988 and ÖNORM B 2531. Fastening material is included.
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2 4126 62 20 3/4” 1 1/4” 175 75 - 95 440 1,00

2 4126 63 25 1” 1 1/4” 175 75 - 95 470 1,75

2 4126 64 32 1 1/4” 1 1/4” 175 75 - 95 509 3,00

2 4126 65 40 1 1/2” 2” 300 120 + 20 666 4,00

2 4126 66 50 2” 2” 300 119 + 20 733 6,76
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HERZ-Wasserzählergarnitur

HERZ-Wasserzählergarnitur
nach ÖNORM B 2535

Normblatt 2 4126 6x, Ausgabe 0612

Einbaumaße in mm
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T

G
1
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Bestellnummern DN G1 G2 l T L

2 4126 62 20 3/4 5/4 175 mm +10 mm 75 - 95 mm 424 mm - 6 mm

2 4126 63 25 1 5/4 175 mm ± 9 mm 75 - 95 mm 472 mm

2 4126 64 32 5/4 5/4 175 mm + 2 mm 75 - 95 mm 509 mm -10 mm

2 4126 65 40 6/4 2 300 mm ±15 mm 120 + 20 mm 666 mm

2 4126 66 50 2 2 300 mm + 6 mm 120 + 20 mm 733 mm -10 mm

Technische Daten
Betriebsdruck max. 16 bar
min. Betriebstemperatur 2 °C
max. zulässige Betiebstemperatur 90 °C

Einsatzbereich
Die Wasserzählergarnitur dient zum spannungsfreien Einbau des Wasserzählers. Die HERZ-Wasserzählergarnitur 
erfüllt die Anforderungen der DIN 1988.

Funktion
Der Wasserzählerbügel (1) übernimmt die auftretenden Kräfte bei nicht eingebauten Wasserzähler. Durch den Ein-
bau von je einem Absperrventil vor und nach dem Wasserzähler ist es möglich, diesen nach absperren der beiden 
Ventile auszutauschen. Der im Absperrventil (3) eingebaute Rückflussverhinderer (3a) dient zur Vermeidung von 
rückfließendem Wasser in das Trinkwassernetz.

Installation
Bei der Installation der Wasserzählergarnitur sind die örtlichen Installationsvorschriften sowie die allgemeinen Richt-
linien (z.B. ÖVGW, DVGW, SVGW, DIN oder WVU) zu beachten. Der Einbau soll im gleichen Raum wie die Einfüh-
rung der Anschlussleitung erfolgen. Dieser Raum muss frostsicher sein um eventuelle Frostschäden zu vermeiden. 
Der Wasserzählerbügel wird mittels beigelegten Schrauben, Beilagscheiben und Dübeln an der Wand befestigt 
und ausgerichtet. Das Ausgangs- und Eingangsventil wird an den vorgesehenen Bügeln aufgesteckt, ausgerichtet 
und danach mit einer Kontermutter fixiert. Beim Einbau der Ventile ist auf die gekennzeichnete Flussrichtung am 
Ventilgehäuse zu achten. Gegebenenfalls die Erdung bzw. den Potentialausgleich an der Erdungsschraube (4) 
befestigen.
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   Materials

Housing:  Dezincification-resistant brass suitable for drinking water hygiene  
  according to the current UBA list and the 4MS list
Spring:   stainless steel
Bracket:  galvanized sheet steel incl. earthing screw

   Technical data

Max. working pressure:    16 bar
Min. operating temperature:   2 °C
Max. operating temperature:    85 °C

   Installation example
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